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CraTbs PACKpPBIBACT MOHATHC «MHOA3BIYHOC BKPAIJICHUC), UCCIICAYCT €ro NpU3HAKH, OIMUCHIBACT
HWHOS3BIYHBIC BKPAIUICHHUA B pCYU (I)paHKOH?;LI‘{HLIX a(pr/IKaHCKI/IX OMUI'PAHTOB BO q)paHHI/II/I.

KiroueBble ¢10Ba: HHOS3LIYHBIC BKpAIUICHUS, NMPU3HAKU WHOSA3BIYHBIX BKpaHJ'IeHHﬁ, 6I/IJ'II/IHFBI/I3M,
Ha3BaHUA 4YCJIOBCKA, 3aMMCTBOBAaHUC, @paHKOﬂSLI'{HLIe a(pr/IKaHI_ILI.

ITpo6iema MHOSA3BIYHBIX BKpAIJIeHUH MpPEeICTaBIsIET HHTEPEC Ul TaKUX AUCLUII-
JIMH, KaK JIMHI'BUCTHKA, JIEKCUKOJIOTUs, [ICUXOJMHIBUCTHKA, IEPEBOJAOBEICHUE, COLIMO-
JIMHIBUCTHKA. VI3ydeHueM NaHHOrO SIBICHUS 3aHUMAIUCh Takue yueHsle, Kak A.A. Jle-
onrtbes, JLII. Kpeicun, B.B. Kapnosa, H.A. Konocosa, FO.T. JluctpoBa-Ilpasna u apy-
rue. B HacTosIee BpeMs CyIIeCTBYIOT pa3IM4YHbIe TPAKTOBKU TEPMHUHA «MHOS3BIYHOE
BKparuieHHe».

TepMUH «MHOS3BIMHOE BKpaIjieHHe» ObLI BIepBble UCnoib30BaH A.A. JleoHThbe-
BbIM. CJI0BO «BKparuieHHe» (00pa30BaHO OT IJIAarosia «BKPANUThY, TO €CTh «IIepeMec-
TUTb, CTaBUTb Ky/1a-HUOY/Ib OT/IEJIbHBIMUA KyCKaMU») IOMOTaeT PACKPbITh PUPOTY HC-
CJIEyEMOI0 PEUEBOTO SBJICHUS.

A.A. JleoHTbEB NOApa3syMeBall O]l TEPMUHOM «UHOS3bIUHBIE BKPAIJICHUS» UHO-
CHCTEMHBIE S3bIKOBBIC SIBJICHUS B PEUM, HAXOAIIMECS 3a MpeJieslaMi IPUHUMAIOIIET0
A3bIKA, €r0 JIEKCUKO-CEMAHTUYECKONW CHCTEMBI.

JLII. Kpsicun, B.I1. bepkoB cyXarOT MOHATHE MHOS3BIYHOIO BKparieHus. Tak,
JLII. KpblcuH o]l TEPMUHOM «HHOS3bIYHOE BKPAIUIEHHE» TOHUMAIOTCS TOJIBKO MHO-
CTpaHHBIE CJIOBA U CIOBOCOYETaHUs, HEOCBOCHHBIE BOCIIPUHUMAIOIIEH SI3BIKOBOM CHC-
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TEeMOH, yroTpeOaeHne KOTOPBIX OOYCIIOBJIEHO «CTEMEHBIO 3HAKOMCTBA TOBOPSILETO
C MHOCTPAHHBIM S3bIKOM». YUEHbII OTHOCHT K MHOSI3bIYHBIM BKPAIUICHUSAM «CJIOBA
U CJIOBOCOYETAHUsI, KOTOPble MMEIOT MHTEPHALMOHAIbHBINA XapakTep U MOT'YT ObITh
yIoTpeOIeHb! B TEKCTAX JIFOOOr0 KyJIBTYPHOTO SI3bIKA), «CJIOBA U BBIPAYKEHUsI, IPUHA[-
JIeXKaIlMe JKUBBIM S3bIKaM: (PpaHITy3CKOMY, HEMELIKOMY, aHIJIMHCKOMY M JpyruM. JIMHT-
BUCT CUATAET MHOS3BIYHBIMU BKPAIUICHUSMHU CJIOBA, HCIIOJIb30BAHUE KOTOPBIX CBSA3aHO
C XY/I0’KECTBEHHO-CTWJIMCTUYECKUMH 3a/layaMl WIA C HEOOXOAMMOCTBIO CO3/aTh OIl-
penenenubii konoput» [1. C. 47—48].

FO.T. JlucrpoBa-IIpaBaa npeyiaraeT Ha3bIBaTh MHOS3BIYHBIMU BKPAIUICHUSIMU PSI]L
MHOSI3bIYHBIX S3bIKOBBIX SIBJICHUH, «HAXOAAIIMXCS 3a MpeJeiaMi CUCTeMbl IPUHUMA-
IOLIEro UX s3bIKa U OOYCIIOBJICHHBIX JBYSI3bIYMEM YAaCTH HOCUTENEH JaHHOTO SI3bIKa»
[2. C. 7]. OcHOBOI1 IPUMEHEHHS TEPMUHA «MHOS3bIYHOE BKPAIIICHUE) SIBJIIETCS IIPUH-
LU OMJIMHIBU3MA IIOJIE30BaTENISL.

E.H. HlaranoBa nof4epKrBaEeT, YTO WHOSI3bIYHBIE BKPAILIIEHUS «COMPOBOXKIAIOTCS
MOSICHEHUSIMHU, HE UCIIONB3YIOTCSl BHE KOHTEKCTa, He 00JIaal0T CEeMaHTUYECKOH caMo-
CTOSATENBHOCTBIO U Beerja oaHo3HayHb [3. C. 93]. [loscHeHus pu UCIOIb30BaHUU
MHOS3bIYHBIX BKPAIUICHUH HE0OXOIMMBI, TaK KaK OMJIMHIBBI, KaK MPABHUJIO, OPUEHTHUPY-
I0TCsSl Ha OWJIMHTBU3M TOJIydarelis pedd. B cBoro ouepenp, Jiekcuueckue U rpaduue-
CKHE CPEJICTBA MOJUYEPKUBAIOT Yy>KEPOJHOCTh MHOA3BIYHBIX BKPAIUICHUH S3bIKOBOMY
MaTepuay.

Beiensatorest pa3nuuHble NPU3HAKK MHOS3BIYHBIX BKPAIUICHHUH, OTINYAIONINE UX
OT JIEKCHUYECKHMX 3auMCTBOBaHMi. Ho BbIeIsieMble IPU3HAKK HE BCErJa UX XapaKTepHU-
3ytoT. Hanpumep, npusHaK «HEaCCUMWIMPOBAHHOCTB), «HEOCBOCHHOCTb)» HE MOXKET
OBbITH HAJIGKHBIM OCHOBAHUEM JIJIs1 BBIJICJICHHUSI MHOSI3BIYHBIX BKpAIICHUH, OTEICHUS
UX OT JIEKCHYECKUX 3aMMCTBOBAHUH, TaK KAK MHOSI3bIYHBIC BKPAILICHUSI TPAMMaTUYECKU
OCBaMBaIOTCs, BKJIIOYEHHBIE B COCTAB NPEUIOKEHNSI MHOSA3bIUYHBIE BKPAIUICHUS 104U~
HSIOTCS 3aKOHAM IIOCTPOCHUS MPEUIOKEHUS U 3aT€M CTAHOBATCS WICHAMU IIPEUI0NKE-
Hus. TakuM 00pa3om, TPYJHO FOBOPUTH O MOJHOM HEOCBOGHHOCTH U HEACCHMMJINPO-
BAaHHOCTH SI3bIKOBBIX BKpAIJICHUH.

IloaBepraroTcss KpUTHKE TAKXKe TaKUE MIPU3HAKU, KAK COXPAHEHUE B IIPUHATOM TEK-
CTe 3ByuYaHMsl ¥ rpaduKu s3bIKa-MCcTOUHUKA. ['paduka nmeer 60sblIoe 3HaYEHNE IPU
Bocnpusituu Tekcra. Tak, FO.T. Jlucrposa-IIpaBaa ormedaer, 4To MHOSA3BIYHOE BKpaIl-
JIeHHE, HAllMCAaHHOE JIATUHHILIEH, He CTaHeT 6oJiee OHATHBIM HOCUTENIO IPUHUMAIOLIEr0
s3bika. JLII. Kpbicun yTBepikmaeT, uro hoHeTHyeckas nepeaada 3aMMCTBOBAHHS HE BIIH-
sIeT Ha OTHOILIEHUE 3aUMCTBOBAHMSI K CUCTEME IIPUHUMAIOILIETO S3bIKA.

WHos3pI4HbIE BKpPAIUICHUS SABJSIIOTCS HAYAJIBHOW CTaJMEeN afanTaluy CJI0Ba U IIpe-
BpAlllCHUEM €r0 B 3aUMCTBOBAaHHE. J[EHCTBUTENIBHO, JIEKCUYECKHUE 3aWMCTBOBAHUE
U3 SI3bIKOB-ZIOHOPOB MPOILIH CTa U0 (PAaKTOB peuH, nepes TeM, KaK CTaTh YacThbIO CIIO-
BAPHOI'0 COCTaBa s3bIKA, OJHAKO MHOTHUE BKPAILIEHHs HE IPEBPAILAIOTCSA B 3aUMCTBO-
BaHUS.

B nanHo# crathe OyyT pacCMOTPEHbI MHOS3BIUHBIE BKPAIJICHUS U3 aQpUKAHCKUX
SI3BIKOB B peul (PpaHKOS3BIYHBIX SMUTPAHTOB, KUBYILUX BO Dpanimu. VX koiauyecTBo
JOCTAaTOYHO BEJIMKO, YTO MO3BOJIAET PA3ACIUTh UX HA Pl JIEKCHUKO-CEMaHTHYECKUX
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IpyII, OJHOW U3 KOTOPBIX SBJIAETCS IPYyIIa «HAa3BaHUs YEJI0BEKa», KOTOPYO MOKHO
pa3fenuTs Ha 3 MOATrPYIIIbL:

1) Ha3BaHus JiIOJeil Mo cTeneHu poacTBa
ITpuBenem nprMepsl HHOS3BIYHBIX BKpPAIUIEHUH, UCIIOIb3YEMBIX (PPAHKOS3BIYHBIMU

appUKaHCKUMU SYMUTPAHTAMU B OOIIEHUH HA (PPAHITy3CKOM SI3bIKE.

ma — ynotpeoJsieTcst nepej; COOCTBEHHBIM HMEHEM, 0003HAYAIOLUM JIMIIO JKEH-

CKOT'O TIOJIA JJIsl BBIPAKECHHUST YBAKEHUS (HAIpUMep, K MaTepHu, TeTe, MOAPYre CEMbH HITH
KEHILMHE, cTapiiei mo Bo3pacry) [4]. Hanmpumep:

c'est Ma Mathilde notre Mama Pasteur qui me l'a dit [Anonyme, Notre livre, Congo-
page.com,15/6/01]. — 3to mamama MaTtunpa, Hama maMaiia [lactep, MHe pacckazana.

yaya — crapiuii OpaT; crapiias cecTpa, 4eJI0BeK CTapIlero Bo3pacra

C'est pas grave, tu es mon fiérve [...] — Mais yaya, tu crois que [...] [Biyaoula 1996: 85]. —
DTO HeCcepbe3HO, Thl MO Opar [...] — Ho crapmmii Opart, Tel cunTaenib, 41o |...].

koko, kooko — ncnions3yercs ass oOpamieHus K aenymke u 6adyIike, Uik TOIbKO

K 6aly1ike, Wi TOJNBKO K fenymke. Hanpumep:

disons au revoir a kooko Moukouika avant de partir [oral forgé]. — CkaxkeM 10 CBUIaHUS
nenyiike Moukouika nepen yxoiom.

bokilo — urnen cempu cynpyru (Teima, TeCTb, 30J0BKa, IIypUH), Oojiee cTapuinii

0 BO3PACTy YeM MYK.

11 est vrai, que ces mémes termes «belle-mérey et «beau-perey designent aussi la mere
ou le pere du conjoint, c'est-a-dire la ou le «bokiloy [Chronique de langue, La Rue meurt,
14/8/97]. — [leiicTBUTENBHO, TIOHSTHUS «TEIIa» U «TECTh» 0003HAYAIOT MaTh WJIM OTIA CYII-
pyru, aApyrumu cioBamu «bokiloy.

mbanda — conepHuUK (COnepHHIa), KOHKYPEHT (KOHKYpPEHTKa).
2) 3THOHMMBI
toubab — eBponeen. Hanpumep:

les hommes politiques vont passer leurs vacances a l'etranger chez les toubabs parce qu'ils
ont l'argent [oral forgé]. — IlonuTuky npoBeAyT OTIYCK 3@ IPAHULICH y eBpONEHIIEB, Tak
KaK y HUX €CTh JACHBIH.

tchek — uenoBek, npuHaANEKaIUN K HAPOAY Japu, kuBy1mid B [Tyse.

Nous les Laris, nous avons pris une appellation de «Tchek» [Dorier-Kouvouama-
Apprill 1998: 321]. — MsI napu, Mbl Mbl HazBasu ce0st « Tchek».

3) 4esoBeK, XapaKTepU3YOIIHUiicsl M0 BHEIIHUM (pU3MYeCKHUM JaHHBIM, MO-

PAJbHBIM Ka4YeCTBaM
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démokoussé — oueHn HU3KHMI yenoBek. Hampumep:

Simone, tu as vu son quatrieme mari. C"est un type démokoussé [oral forgé]. — Cumon,
ThI BUJIEJIa €€ YeTBEPTOro Myxka. OH O4YeHb MAJICHBKOTO POCTA.

libumu ndunda — myxuuHa ¢ 60JIBIIMM )KHBOTOM, KOTOPBI MHOTO €CT.
mamadou — IiIynsli 4eJI0BeK, HIUOT, TypakK.
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mamy wata — [pHUBJIeKaTeIbHas KEHIINHA, KPacOTy KOTOPOH MOXHO CPAaBHUTH
C KpacoToil reporHu adppUKaHCKUX MU(POB — PYyCaIKOM, KOTOPast MOXKET MPUHOCUTH
U yJady, U HECUACThE:

Tu ressembles a Mamy Wata, la déesse de l'eau. La nuit tombée, elle sort de son
royaume et séduit tous les hommes qu'elle rencontre sur son chemin. Ceux qui la suivent sont
avalés par les flots [V. Tadjo 1992: 32]. — Tsl noxoxa Ha Pycaiky, 6orutto Bozpl. Koraa
MPUXOIMT HOYB, OHA OCTABIISICT CBOM BJIAJICHUS M COOA3HACT BCEX MYIKUKH, MOMABIIHXCS
eit Ha myTu. Tex, KTo CleyeT 3a Hell, MPOrIaThIBalOT BOJHEI.

KosmmuectBo BKparuieHuil B peud (paHKOA3BIUHBIX A(PPUKAHCKUX SMHUIPAHTOB,
npokuBaronmx Bo OpaHIyy, MHOrOYHMCIEHHO, U B JaHHOM CTaThe OTPakeHa JIMIIb He-
OoJIbIIIas YacCTh U3 IPYIIIBl «HA3BAHU YesioBekay. Camas MHOMOUYMCIIEHHAs IpyIna —
HA3BaHUS JIIOJIEH 1O CTENEHH POJCTBA, TaK KaK MOXHO IPEANOJIOKUTh, YTO POJICT-
BEHHBIE CBSI3M UIPAIOT OOJIBIIYIO POJIb B XKHU3HU (PPAHKOSI3BIYHBIX apPUKAHIIEB.
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